
SMLOUVA O ZAJIŠTĚNÍ ŠKOLNÍHO ZÁJEZDU 

Smlouva č. 201900006 
dle ustanovení§ 2521 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v účinném znění (,,OZ") 

STUDENT AGENCY k.s. KLIENT 

Základní škola, Brno, Jasanová 2, příspěvková nám. Svobody 86/17, 602 00 

Brno Telefon: xxxxxx organizace 

IČO: xxxxxxx DIČ: xxxxxxx 

STUDENT AGENCY k.s. je zapsána v Obchodním rejstříku 
vedeném u Krajského soudu v Brně - oddíl A, vložka 25842. 

zastoupena komplementářem, STUDENT AGENCY holding 
a.s., jehož zastupuje statutární ředitel Ing.Radim Jančura

dále "SA" nebo "Pořadatel zájezdu" 

Jasanová 2 

63700 Brno 

IČO: xxxxxxxxx
kontaktní pedagog: xxxxxxx 

dále jen "Klient" 

uzavírají po předchozí dohodě tuto Smlouvu o zajištění školního zájezdu (,,smlouva o školním zájezdu"), která spolu s 
přílohou č.1 (Pokyny pro pedagogy), přílohou č. 2 (Pokyny pro chování a bezpečnost studentů na zahraničním zájezdu) a 
přílohou č. 3 (Všeobecné obchodní podmínky STUDENT AGENCY, dále jen „VOP") tvoří nedílný celek. 

I. 

OBECNÁ UJEDNÁNÍ 

1. SA se zavazuje obstarat pro klienta za předem sjednanou cenu školní zájezd v termínu, délce, místě a standardu
vymezených v článku li. této smlouvy o školním zájezdu - Konkrétní ujednání a klient se zavazuje za to zaplatit SA
sjednanou cenu.

2. SA se zavazuje dodržet dohodnutý rozsah a standard služeb za podmínky dodržení termínů ze strany Klienta jak jsou
sjednány v článku li. - Konkrétní ujednání, bod16 .

3. Smluvní strany si sjednaly podmínku, že SA obstará pro klienta školní zájezd pouze při dodržení minimálního počtu
účastníků - studentů klienta pouze v souladu s body 8.4 a 8.5 VOP a s článkem li .- Konkrétní ujednání, bod 8 této
smlouvy o školním zájezdu. SA se zavazuje, že poskytne místa zdarma pro další účastníky zájezdu (pedagogy) za
podmínek stanovených v bodě 8.6. VOP a dle této smlouvy. V případě změny počtu účastníků zájezdu , se uplatní
postup sjednaný v bodech 8.4 a 8.5 VOP a této smlouvy.

4. Klient je povinen zajistit, aby účastníky zájezdu - studenty na školním zájezdu doprovázel jejich vlastní pedagogický
dozor, a to za podmínek stanovených v bodě 8.11 r... SA poskytuje služby průvodce, který zastupuje pořadatele zájezdu
SA, za podmínky součinnosti účastníků a pedagogů dle pokynů pro pedagogický dozor při přípravě a v průběhu školního
zájezdu za podmínek dle této smlouvy a VOP. V případě, že klient nepožaduje průvodce, přebírá jeho povinnosti
pedagogický dozor.

5. SA se zavazuje dodržet smluvní cenu uvedenou v článku li. Konkrétních ujednáních s možností změny v souladu s
bodem 8.17, 8.18 VOP.

6. V případě odstoupení od smlouvy o školním zájezdu nebo jejího zrušení vzniká SA nárok na stornopoplatky podle
podmínek uvedených v bodech 8.21 - 8.26 VOP.

7. Podmínky reklamace a další podmínky uplatnění práv klienta z porušení povinností SA a lhůty, v nichž tak klient může
učinit, jsou uvedeny ve VOP, jež byly klientovi předány spolu s touto smlouvou o školním zájezdu a tvoří její nedílnou
součást.

8. Kontakt na nonstop linku Pořadatele zájezdu SA pro případ kontaktování v urgentních případech i během pobytu bude
upřesněn nejpozději 2 týdny před odjezdem.

9. Student Agency souhlasí se zveřejněním obsahu smlouvy, kromě ustanovení, která obsahují obchodní tajemství, v
Registru smluv dle znění zák. č. 340/2015 Sb., zákon o registru smluv.







povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi smluvními stranami či zvyklostí zachovávan 
obecně či v odvětví týkajícím se předmětu plnění této smlouvy o školním zájezdu, ledaže je ve smlouvě o školním zájez, 
výslovně sjednáno jinak. Vedle shora uvedeného si smluvní strany potvrzují, že si nejsou vědomy žádných dosud mel
nimi zavedených obchodních zvyklostí či praxe.

7. SA sdělila klientovi všechny skutkové a právní okolnosti, o nichž k datu podpisu této smlouvy o školním zájezdu věděl
nebo vědět musel, a které jsou relevantní ve vztahu k uzavření této smlouvy o školním zájezdu.

8. Tato Smlouva je smlouvou závislou ve smyslu ustanovení § 1727 OZ, přičemž počet studentů z jednotlivých závislých
smluv se pro účely článku I, bod 3 této Smlouvy sčítá. 

9. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že žádný závazek vyplývající z této smlouvy o školním zájezdu není fixním závazkem
podle § 1980 OZ a že vzhledem k délce trvání školního zájezdu se nejedná o zahraniční školní pobyt ve smyslu § 2545 a
násl. OZ.

1 O. Smluvní strany vylučují aplikaci ustanovení§ 557 a§ 1751 odst. 2 OZ na tuto smlouvu o školním zájezdu.

11. Smluvní vztah mezi SA a klientem vzniká od okamžiku doručení klientem podepsané smlouvy o školním zájezdu do sídla
SA. Dokud SA neobdrží klientem podepsanou smlouvu o školním zájezdu, není povinna zahájit zajišťování zájezdu dle
této smlouvy o školním zájezdu.

12. Tato smlouva o školním zájezdu nabývá platnosti podpisem smluvních stran a nabývá účinnosti uhrazením zálohy v souladu s
čl. li - Konkrétní ujednání, bod 14 .

13. Smlouva o školním zájezdu je uzavírána ve dvou vyhotoveních, z nichž jedno obdrží Pořadatel zájezdu a druhé je určeno
klientovi. 

14. Tato smlouva o školním zájezdu včetně VOP má náležitosti a nahrazuje potvrzení o zájezdu ve smyslu ustanovení§ 2525
a násl. OZ. 

15. Smluvní strany po přečtení této smlouvy o školním zájezdu potvrzují, že základní podmínky této smlouvy o školním 
zájezdu jsou výsledkem jejich jednání a že souhlasí s jejím obsahem, a dále že tato smlouva o školním zájezdu byla 
sepsána vážně, určitě, srozumitelně a na základě jejich pravé a svobodné vůle, na qůkaz čehož připojují své podpisy.

V Brne dne: 21.3.2019

V .... J.!'Y7..� ............ dne ... !.'..!.: .. :J./tl,ťCJ 

� 

v . . . . . .  �e.1./. .. íZ .......... dne .it.?.:.r 

Přílohy:

Příloha č.1 - Pokyny pro pedagogy 
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Příloha č.2 - Pokyny pro chování a bezpečnost studentů na zahraničním zájezdu
Příloha č.3 - Všeobecné obchodní podmínky STUDENT AGENCY







Tento dokument obsahuje: 

Všeobecné obchodní podmínky společnosti STUDENT AGENCY k.s. platné ode dne 1.7.2018 

1. Úvodní ustanovení 

1.1. Společnost STUDENT AGENCY k.s., IČO: xxxxx, sídlem 
v Brně, nám. Svobody 86/17, PSČ: 602 00, zapsaná v 
obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl 
A, vložka č.xxxxx (dále jen „SA") je cestovní kancelář s 
koncesi pro pořádáni zájezdů i pro zprostředkování spojených 
cestovních služeb (.,SCS"). SA je rovněž oprávněna 
zprostředkovávat prodej zájezdů jiných pořadatelů, 
zprostředkovávat jednotlivé služby cestovního ruchu a 
zprostředkovávat kombinace služeb cestovního ruchu, které 
nejsou zájezdem ani ses. 
1.2. SA vydává ve smyslu§ 1751 a násl. zákona č. 89/2012 
Sb., občanský zákoník, v účinném zněni, tyto Všeobecné 
obchodní podmínky (.,VOP"), které upravuji práva a povinnosti 
při poskytování služeb SA třetím fyzickým nebo právnickým 
osobám (..klienti") v těchto vztazích: 

a) zprostředkování prodeje a prodej zájezdů
b) zprostředkování letecké přepravy osob 
c) zprostředkováni jiných jednotlivých služeb 

cestovního ruchu (např. ubytování, nájem 
dopravních prostředků, zejména automobilů či 
karavanů, vstupenky, výlety, apod.), které nejsou 
zájezdem ani spojenými cestovními službami 

d) vyřízeni oprávnění k pobytu (víza)
e) zprostředkování studijních pobytů v zahraničí 
f) zprostředkování zahraničního školního pobytu 
g) obstaráni školního zájezdu 
h) služba parkování na letišti v Praze
i) služba parkováni na letišti ve Vídni 
j) zprostředkování prodeje spojených cestovních 

služeb. 

1.3. VOP jsou součásti každé smlouvy uzavřené mezi SA a 
klientem a určují část jejího obsahu. přičemž odchylná 
ustanovení ve smlouvě mají přednost před VOP. Klient 
provedením rezervace, objednávky či uzavřením smlouvy s 
SA souhlasí s tím, aby se práva a povinnosti klienta a SA 
řídily VOP účinnými k příslušnému datu rezervace, 
objednávky či uzavřeni smlouvy. Účinné znění VOP je 
uveřejněno na xxxxxxxx a dalších webových stránkách 
provozovaných SA, a jsou k dispozici na požádáni v kterékoli 
provozovně SA. SA je oprávněna měnit VOP i za trvání 
smluvního vztahu s klientem, přičemž klientům se tato změna 
oznámí na webu SA spolu s aktuálnlm zněním VOP. V případě 
změny VOP, s niž klient nesouhlasí, zakládá jeho právo jeho 
smlouvu s SA písemně vypovědět ve lhůtě jednoho měsíce od 
zveřejněni oznámeni o změně VOP na webu SA, a to 
doporučeným dopisem doručeným do sídla SA. V takovém 
případě má SA právo na náhradu již vynaložených nákladů na 
plnění služby pro klienta, příp. na storno poplatek stanovený pro 
danou smlouvu. Nevyužije-li klient tohoto práva, má se za to, 
že se změněnými VOP souhlasí a smluvní vztah se bude řídit 
změněnými VOP od marného uplynutí této lhůty. Změny 
jakékoli písemně sjednané smlouvy lze sjednat rovněž pouze 
písemnou formou. 

1.4. Právní vztahy mezi SA a klienty se řídí právem české 
republiky (,,ČR"), zejména zákonem č. 89/2012 Sb., občanský 
zákoník, v účinném znění (,.NOZ"). Veškeré případné spory 
mezi SA a klienty budou řešeny obecnými soudy ČR. 

1.5. Orgány pro mimosoudní řešení spotřebitelských sporů: a) v 
případě zprostředkování (zájezdů, ubytování, hotelů, letenek) - 
ČOI -xxxxxx 

Ústřední inspektorát, Štěpánská 567/15, 120 00 Praha 2 
Telefon: +xxxxxxxxxxx 
Fax: +xxxxxxxxxxx 
IČ: xxxxxxxxxxx DIČ: xxxxxxxxxxxx 

b) v případě autobusové dopravy - Ministerstvo dopravy SOD 

vykonávají: 
Ministerstvo dopravy  xxxxxx
- v mezinárodní autobusové linkové silniční dopravě
osob.xxxxxxx
Dopravní úřady
- ve svém správním obvodu ve všech věcech, které nenáleží 
Ministerstvu dopravy 

c) v případě vlaků - Drážní úřad - xxxxxxxx
Drážní úřad, Wilsonova 300/8, 121 06 Praha 2 - Vinohrady 

d) řešení on-line prostřednictvím k tomu určené ODR platformy 
na www stránkách zřízených Evropskou komisí:xxxxxxxx  

1.6. Komunikace mezi SA a klienty se uskutečňuje v českém 
jazyce, není-li dohodnuto jinak. Pro účely doručování klient 
souhlasí s: 
a) doručováním na adresu, kterou uvede ve své objednávce

či smlouvě, pokud písemně nesdělí SA jinou adresu pro 
účely doručování, 

b) tím, že za doručenou zásilku se považuje i odmítnutí 
písemnosti klientem nebo její nepřevzetí a vráceni zpět 
SA; účinek doručení nastává okamžikem vrácení 
nedoručené zásilky do SA,

c) doručováním na e-mailovou adresu klienta uvedenou v 
objednávce s účinky doručení písemné zásilky, a 

d) tím, že kontaktní adresou SA je výlučně sídlo SA. 

1.7. Klient odpovídá za věcnou i formální správnost své 
objednávky, zejména za správné uvedení svých osobních 
údajů, terminů a dalších podmínek významných pro služby 
poptávané u SA. SA neodpovídá za připadnou škodu vzniklou 
v důsledku nesprávnosti úclajů poskytnutých klientem. Při 
zadáni poptávky či objednávky je klient povinen uvést 
specifické požadavky na poptávané služby, stejně jako 
uplatnit případnou slevu. Klient bere na vědomi, že později 
uplatněné specifické požadavky či slevy není možné při 
poskytnutí služby zohlednit. Klient rovněž bere na vědomí a 
souhlasí s lim, že specifické požadavky na poptávanou službu 
mohou být zpoplatněny dodatečnými poplatky, které nebyly 
zahrnuty v základní ceně služby. 

1.8. Odpověď klienta na nabídku SA, ve smyslu § 1740 (3) 
NOZ, s dodatkem nebo odchylkou, která podstatně nemění 
podmínky nabídky, není přijetím nabídky na uzavrení 
příslušné smlouvy. SA si vyhrazuje právo odmítnout 
objednávku, která obsahuje nesprávné, rozporuplné nebo 
neúplné údaje klienta. SA je dále oprávněna odmítnout 
objednávku klienta, který opakovaně zasílá neúplné nebo 
nesprávně vyplněné objednávky, opakovaně bez důvodu 
nehradí sjednané zálohy či cenu objednané služby, 
opakovaně nezasílá podepsané dokumenty, nebo který je při 
osobní objednávce v provozovně SA pod vlivem omamných 
látek. 

1.9. V prípadě smluv uzavřených prostřednictvím prostředků 
komunikace na dálku má klient, který je v postavení 
spotřebitele, právo od smlouvy odstoupit ve lhůtě 14 dnů od 
jejího uzavřeni, s výjimkou případů, kdy již byla služba 
splněna, jedná-li se o smlouvu o uby1ováni, dopravě, 
stravování nebo využití volného času a pokud SA tato plněni 
zajišťuje v určeném termínu, a dále jedná-li se o smlouvu o 
zájezdu nebo přepravě osob. Odstoupeni nemusí být 
odůvodněno a stačí, je-li ve stanovené lhůtě odstoupeni 
odesláno. 

1. 1 O. V prlpadě odstoupeni od smlouvy v případech jiných 
než dle bodu 1.7 VOP je klient povinen uhradit SA storno 
poplatek stanovený pro příslušný druh služeb, a není-li 



stanoven, pak je povinen SA uhradit náklady, které SA 
vynaložila na plnění smlouvy do okamžiku, kdy jí bylo 
doručeno odstoupení klienta od smlouvy. Odstoupení musí 
být písemné, a je účinné jeho doručením SA. Klient může pro 
odstoupení využít formuláf pro odstoupeni od smlouvy, který 
tvorí přílohu těchto VOP. 

1.11. V případě uplatnění reklamace vad 
zprostfedkovatefských služeb posky1nutých ze strany SA 
klientovi je klient oprávněn uplatnit reklamaci takovéto vady 
primo u pfíslušné společnosti ze skupiny SA, s níž uzavfef 
príslušnou smlouvu, a to bez zbytečného odkladu ihned, 
jakmile takovou vadu zjistí. SA je povinna reklamaci vyrídit v 
souladu s příslušnými právními pfedpisy. SA neodpovídá za 
škody způsobené vyšší moci, prípadně pokud je reklamována 
služba, kterou pouze zprostredkovafa. V takovémto prípadě 
je dána odpovědnost za vady či nedostatky poskytovateli 
zprostředkovávané služby. 

1.12. Klient je povinen uhradit cenu služeb objednaných od 
SA nebo prostřednictvím SA zprostředkovaných ve lhůtě 
stanovené v príslušné smlouvě či potvrzeni objednávky, a 
není-li taková lhůta stanovena, nejpozději do 14 dnů od 
uzavrení smlouvy s SA. Cena služeb je uhrazena v den 
pripsání sjednané ceny včetně všech pfísfušejfcích dani a 
poplatků na bankovní účet SA nebo v den složení ceny 
služeb v hotovosti na pokladně SA, pokud se tak stane do 17 
hod. Platby připsané na účet SA nebo složené na pokladně 
SA po 17 hod jsou považovány za uhrazené v následující 
pracovní den. V prípadě prepočtu cizí měny na české koruny 
je přepočet proveden podle aktuálního kurzu DEVIZA - 
PRODEJ české spořitelny, a.s. ke dni vystavení faktury nebo 
zálohové faktury. V prípadě přepočtu české koruny na cizí 
měnu je přepočet proveden podle aktuálního kurzu DEVIZA - 
NÁKUP české spofitelny, a.s. ke dni vystavení faktury nebo 
zálohové faktury. 

1.13. Část ceny vybraných služeb lze uhradit také v 
poukázkách. Typy akceptovaných poukázek a výčet služeb, 
na které lze tyto poukázky uplatnit, stejně jako výše částky, 
kterou lze poukázkami uhradit a další podmínky jsou 
uverejněny na xxxxxxxxx dalších webových stránkách 
provozovaných SA. Poukázky lze uplatnit pouze v jejich plné 
výši, SA na ně nevrací. Poukázky nelze směnit za hotovost, a to 
ani v pffpadě storna nebo nepotvrzení služby ze strany 
pořadatele zprostředkovávané služby. SA si vyhrazuje právo pří 
akceptaci poukázek účtovat manipulační poplatek nebo těmto 
klientům neposkytnout bonus. 

1.14. V případě, že se klient dostane do prodlení s úhradou ceny 
služeb objednaných od nebo prostřednictvím SA, je klient 
povinen uhradit vedle ceny objednané služby rovněž úrok z 
prodlení stanovený zvláštním právním předpisem, storno 
poplatky a případnou smluvní pokutu sjednanou pro danou 
službu. SA je oprávněna svoji pohledávku na úhradu úroků z 
prodlení, storno poplatků a smluvní pokuty započíst vůči 
případným pohledávkám klienta vůči SA. 

1.15. Klient bere na vědomí a souhlasí, že veškeré telefonické 
hovory mezi klientem a SA mohou být monitorovány a že SA 
provádí měření návštěvnosti svých webových stránek. 

1.16. Podpisem smlouvy klient stvrzuje, že se seznámil s 
dokumentem Zásady ochrany osobních údajů, který je nedílnou 
součásti těchto obchodních podmínek. Aktuální znění Zásad 
ochrany osobních údajů je dostupné zde: 
xxxxxxxI. v případě, že klíent uzavírá smlouvu ve prospěch 
třetích osob, podpisem smlouvy potvrzuje, že je těmito třetími 
osobami ve smlouvě uvedenými zmocněn k poskytnutí jejich 
osobních údajů a k poskytnutí souhlasu ke shromažďování, 
uchování a zpracováni jejich osobních údajů u těch zpracováni 
osobních údajů, které jsou založeny na souhlasu. 

1.17. Ty1o VOP se nevztahují na: 
I. práva a povinnosti mezi klientem a pořadatelem

zájezdu pří poskytování zájezdu dle smlouvy o 
zájezdu uzavřené prostřednictvím SA. Uvedené 
vztahy se řídí podmínkami daného pořadatele 
zájezdu. 

li. vztahy mezi klientem a pojišťovnou, a to ani
v prípadě sjednáni pojištění prostřednictvím SA. 
Klíent je povinen se seznámit s pojistnou smlouvou 
včetně všeobecných pojistných podmínek a v
případě potřeby se obracet prímo na pojišťovnu.

Ill. práva a povinnosti mezi klientem a dopravcem při 
uskutečr'\ování letecké přepravy osob (dále jen 
„Letecká preprava"), kterou pro klienta
zprostředkuje SA, ani na poskytování služeb
dopravcem souvisejících s Leteckou přepravou.
Uvedené vztahy se rídí podmínkami daného 
dopravce. 

IV. práva a povinnosti mezi klientem a posky1ovatefem
ubytováni a jiných jednotlivých služeb cestovního
ruchu, které pro klienta zprostředkuje SA. Uvedené
vztahy se řídí podmínkami daného poskytovatele. 

V. práva a povinnosti mezi klientem a autopůjčovnou,
u níž kfientoví společnost SA zprostředkuje 
pronájem automobilu. Uvedené vztahy se řídl 
podmínkami dané autopůjčovny.

VI. práva a povinnosti mezi klientem a provozovatelem 
parkovacích ploch, u níž klientovi společnost SA 
zprostredkuje parkováni. Uvedené vztahy se řidl 
podmínkami daného provozovatele parkoviště. 

VII. práva a povinností mezi klientem a dopravcem, 
který zajišťuje přepravu, pro níž klientovi společnost 
SA zprostředkuje autobusové či vlakové jízdenky, 
jedná-lí se o společnost nepatricl do skupiny 
STUDENT AGENCY Holding, a.s. Uvedené vztahy 
se řídí podmínkami daného dopravce. 

VIII. práva a povinnosti mezí klientem a společností, 
která pro klienta umožl'\uje pobyt v salónku na letišti 
či v konferenčních prostorech, a to ani v případech 
zajištěni těchto služeb u společnosti SA. Uvedené 
vztahy se řídí podmínkami společností 
provozujících tyto prostory.

IX. práva a povinnosti mezi klientem a společností, 
která klienta přepravuje taxi, a to ani v prípadech 
zajištěni těchto služeb u společností SA. Uvedené 
vztahy se řidí podmínkami společností zajišťující 
přepravu. 

1.18. SA se pro účely VOP rozumí rovněž společnosti ze 
skupiny STUDENT AGENCY Holding a.s .. není-li výslovně 
uvedeno jinak a dovoluje-li to význam prislušného ustanoveni. 

8. Podmínky obstarání školního zájezdu 

8.1 Ty1o podmínky upravuji práva a povinnosti smluvních 
stran při obstarání školních zájezdů ve smyslu ustanoveni § 
2521 a násl. OZ, jež jsou organizovány pro skupiny nejméně 
45 platících osob (studentů). Dosaženi tohoto počtu je ve 
smyslu § 2536 odst. 1 písm. a) OZ podmínkou uskutečnění 
školního zájezdu. 

8.2 SA je pofadatelem školních zájezdů objednaných klientem 
(organizující školou/pedagogem) na základě smlouvy o 
zajištění školního zájezdu ( .. smlouva o školním zájezdu"). 

8.3 Uzavřením smlouvy o školním zájezdu se SA zavazuje pro 
klienta obstarat školní zájezd v termínu, délce, místě a 
standardu vymezených ve smlouvě o školním zájezdu 
(doprava. ubytováni v hostitelských rodinách, pojištění, 
stravování a zajištěni výuky), a klient se zavazuje zaplatit za 
obstarání školního zájezdu sjednanou cenu. 

8.4 Klient bere na vědomí a souhlasí s tím, že školní zájezd 
bude uskutečněn pouze tehdy, je-li naplněna kapacita 
zájezdu, tj. minimálně 45 plně platících osob (studentů). 
V případě, že kapacita zájezdu není naplněna, je SA 
v souladu s § 2536 odst. 1 písm. a) OZ oprávněna zájezd 
zrušit a informovat o tom klienta písemně bez zbytečného 
odkladu. SA je v takovém pripadě povinna vrátit klientem 
zaplacenou zálohu či cenu školního zájezdu bez zbytečného 
odkladu, nejpozději ve lhůtě 14 dnů od oznámení zrušeni 












